zadie smith speaking in tongues

Zadie Smith Speaking in Tongues: Exploring Language, Identity, and Creativity

zadie smith speaking in tongues is a phrase that captures more than just the
literal act of multilingual expression. It evokes the rich, layered ways in
which the acclaimed British novelist and essayist Zadie Smith navigates
language, culture, and identity through her work and public engagements.
Known for her sharp intellect and vibrant prose, Smith’s engagement with
“speaking in tongues” can be seen as a metaphor for her ability to inhabit
multiple voices, dialects, and cultural registers, weaving them seamlessly
into her storytelling and commentary.

In this article, we’ll dive into the nuances behind Zadie Smith’s linguistic
dexterity, how it reflects in her literary craft, and why her approach to
language resonates so deeply in today’s multicultural landscape. We’ll also
explore the significance of “speaking in tongues” beyond the religious or
supernatural connotations, and how it relates to Smith’s broader themes of
identity and communication.

Understanding Zadie Smith’s Relationship with
Language

Zadie Smith is widely recognized for her linguistic agility. Her novels,
essays, and speeches showcase a remarkable ability to switch between voices,
dialects, and cultural idioms, which adds richness and authenticity to her
work. The phrase “speaking in tongues” metaphorically describes this
phenomenon — the act of moving fluidly between languages or styles, often
crossing cultural boundaries.

The Multilingual and Multicultural Fabric of Smith’s
Work

Born to a Jamaican mother and English father, Smith’s upbringing in London
exposed her to a melting pot of languages and cultures. This multicultural
background is a crucial part of her identity and creative expression. In
novels like *White Teeth* and *Swing Time*, Smith captures the everyday
realities of multicultural Britain through characters who speak in a variety
of accents and dialects.

This “speaking in tongues” is not just about the literal use of different
languages. It also involves shifting between social registers, from the
vernacular of working-class Londoners to the more formal prose of academia or
the literary world. Smith’s writing embodies this linguistic diversity,



offering readers an immersive experience of contemporary British life.

Code-Switching as a Literary and Cultural Tool

One of the ways Zadie Smith engages in “speaking in tongues” is through code-
switching — the practice of alternating between two or more languages or
dialects in a single conversation or text. This technique adds layers of
meaning and highlights the complexities of identity in a globalized world.

In her essays and interviews, Smith often discusses the power of code-
switching as a means of negotiating different cultural spaces. It’'s a way to
assert identity, resist assimilation, or connect with various communities.
For writers, code-switching offers a toolkit to enrich narrative voices and
challenge monolithic representations of culture.

Zadie Smith Speaking in Tongues: The
Intersection of Language and Identity

Language is a cornerstone of identity, and Zadie Smith’'s work brilliantly
explores this connection. “Speaking in tongues,” in her case, extends beyond
linguistic ability to encompass the fluidity and hybridity of identity
itself.

Language as a Marker of Belonging and Otherness

Smith’s characters often grapple with questions of belonging, caught between
multiple worlds. Their linguistic choices — whether to embrace a mother
tongue, adopt a new dialect, or blend languages — reflect their struggles and
triumphs in defining who they are.

By portraying characters who “speak in tongues,” Smith captures the tension
between assimilation and cultural preservation. This dynamic invites readers
to reconsider rigid notions of identity and appreciate the vibrant, evolving
nature of culture.

The Role of Dialect and Accent in Character
Development

One of Smith’s narrative strengths is her use of dialect and accent to deepen
character development. The way a character speaks reveals their background,
education, social status, and personal history. Smith’s attention to
linguistic detail allows her to paint nuanced portraits that avoid



stereotypes and celebrate complexity.

This skillful use of language also challenges readers to listen more
attentively, encouraging empathy and understanding across cultural divides.
In this sense, Zadie Smith speaking in tongues becomes an act of bridging
gaps — between communities, generations, and experiences.

Creativity and Innovation in Zadie Smith’s
Linguistic Style

Zadie Smith’s writing style is often praised for its inventiveness and
energy. Her “speaking in tongues” approach fuels this creativity, enabling
her to experiment with narrative form, voice, and rhythm.

Playing with Narrative Voices

Smith frequently employs multiple narrators or shifts perspectives within a
single work, each with distinct linguistic traits. This polyphonic style
enriches the storytelling, offering diverse angles on the same events and
themes.

For writers and readers alike, this technique demonstrates the power of
language to shape perception and meaning. It also highlights the subjectivity
of experience — how different “tongues” carry different truths.

Blending High and Low Language Registers

Another hallmark of Smith’s style is her seamless blending of “high” literary
language with colloquial speech. She moves effortlessly from poetic
descriptions to street slang, reflecting the complexity of real-life
communication.

This blending breaks down traditional hierarchies of language, making
literature more accessible and reflective of contemporary society. It also
mirrors the way people naturally speak, often mixing formal and informal
registers depending on context.

Why Zadie Smith Speaking in Tongues Matters
Today

In an increasingly interconnected and multicultural world, Zadie Smith's



engagement with language offers valuable insights about communication,
identity, and creativity.

Promoting Cultural Understanding Through Language

Smith’s work encourages readers to appreciate linguistic diversity as a
source of strength rather than division. By showcasing characters who
navigate multiple languages and dialects, she fosters empathy and cross-
cultural dialogue.

This is particularly relevant in societies grappling with immigration,
globalization, and questions of national identity. Smith’s “speaking in
tongues” serves as a reminder that language is not just a communication tool
but a living expression of culture and humanity.

Inspiring Writers to Embrace Linguistic Diversity

For emerging writers, Zadie Smith’s example highlights the creative
possibilities of embracing diverse linguistic influences. Her success
demonstrates that incorporating multiple voices and styles can enrich
storytelling and resonate with readers worldwide.

Writers interested in exploring code-switching, dialect, or multilingual
narratives can look to Smith’s work as a masterclass in authenticity and
innovation.

Encouraging Readers to Listen More Closely

Finally, Zadie Smith speaking in tongues invites readers to become more
attentive and open-minded listeners. Engaging with different linguistic
expressions challenges assumptions and broadens perspectives, fostering a
deeper connection with others.

This kind of attentive listening is essential in today’s fragmented media
landscape, where misunderstandings and polarization are common.

Zadie Smith’s engagement with “speaking in tongues” is a rich, multifaceted
phenomenon that transcends simple definitions. Through her literary craft and
public voice, she celebrates linguistic diversity as a vital part of human
experience, offering both a mirror and a bridge to the complex realities of
identity and culture. Whether through code-switching, dialect, or narrative
innovation, Smith’s work reminds us of the power and beauty of language in
all its varied forms.



Frequently Asked Questions

What is 'Speaking in Tongues' by Zadie Smith about?

'Speaking in Tongues' is an essay by Zadie Smith in which she explores themes
of identity, language, and self-expression, reflecting on how speaking
multiple 'tongues' shapes personal and cultural identity.

Where can I find Zadie Smith's 'Speaking in Tongues'
essay?

Zadie Smith's 'Speaking in Tongues' essay is available in various literary
collections and online literary magazines; it can also be found in some of
her essay anthologies and on reputable literary websites.

How does Zadie Smith use the concept of 'speaking in
tongues' 1in her essay?

Zadie Smith uses 'speaking in tongues' metaphorically to discuss the
multiplicity of voices and languages that influence an individual's identity,
highlighting the complexity of cultural and linguistic hybridity.

What themes are explored in Zadie Smith's 'Speaking
in Tongues'?

The essay explores themes such as multiculturalism, language diversity,
identity formation, communication barriers, and the politics of language.

Why is 'Speaking in Tongues' by Zadie Smith
considered significant in contemporary literature?

'Speaking in Tongues' is significant because it offers insightful commentary
on the intersections of language, culture, and identity in a globalized
world, contributing to discussions on multiculturalism and linguistic
diversity in contemporary literature.

Additional Resources

Zadie Smith Speaking in Tongues: An Exploration of Linguistic Innovation and
Cultural Dialogue

zadie smith speaking in tongues is a phrase that evokes curiosity about the
renowned British author’s engagement with language, identity, and cultural
multiplicity. Zadie Smith, celebrated for her rich narratives and sharp
social commentary, has often been described as a writer who navigates
multiple linguistic registers and cultural codes with remarkable dexterity.



The metaphor “speaking in tongues” aptly captures her ability to inhabit
diverse voices, dialects, and perspectives across her oeuvre, making her work
a fascinating study for literary critics, linguists, and cultural theorists
alike.

This article delves into the nuances of Zadie Smith’s linguistic style,
examining how “speaking in tongues” functions both literally and figuratively
in her writing. We will explore the layers of meaning behind this phrase in
the context of Smith’s novels, essays, and public discourse, while
considering its implications for understanding multiculturalism, identity
politics, and narrative innovation in contemporary literature.

The Linguistic Landscape of Zadie Smith’s
Writing

Zadie Smith’s narrative voice is characterized by its versatility and
dynamism. The phrase “speaking in tongues,” often associated with religious
ecstatic speech or multilingual fluency, serves as a useful metaphor for
Smith’'s ability to channel varied linguistic forms. Her work seamlessly
blends Standard English with vernacular speech, Creole inflections, and
multicultural idioms, reflecting the hybridity of modern urban life.

In novels such as *White Teeth* and *Swing Time*, Smith employs a polyphonic
narrative structure that incorporates the voices of characters from diverse
ethnic and social backgrounds. This approach not only enriches the texture of
her storytelling but also challenges monolithic notions of British identity.
By “speaking in tongues,” Smith dramatizes the collisions and confluences of
language communities, creating a space where dialogue across cultural divides
becomes possible.

Code-Switching and Multilingualism

One of the most striking features of Smith’s prose is her deft use of code-
switching—the practice of alternating between languages or dialects within a
conversation or text. This linguistic strategy foregrounds the cultural
hybridity of her characters and situates them within transnational networks
of meaning.

For example, in *White Teeth*, characters frequently shift between English,
Jamaican Patois, Bengali phrases, and Cockney slang. This multiplicity of
tongues does more than provide authenticity; it challenges readers to
confront the fluidity of identity and the politics of language in
postcolonial Britain. Smith’s skillful deployment of code-switching invites
an examination of how language functions as both a marker of difference and a
tool of inclusion.



Voice and Perspective: The Many Tongues of Narrative

Smith’s narrative techniques often emphasize the plurality of voices, turning
her novels into linguistic mosaics. The “speaking in tongues” motif manifests
in her use of multiple first-person narrators or omniscient points of view
that shift fluidly between characters’ inner thoughts and external dialogues.
This narrative polyphony expands the reader’s access to diverse cultural
experiences and perspectives.

In *Swing Time*, for example, the unnamed narrator’s reflection on race,
friendship, and ambition unfolds alongside interludes capturing the voices of
secondary characters, each with their unique linguistic markers. This
layering of voices not only enriches the thematic complexity but also
underscores how language mediates personal and social identity.

Zadie Smith Speaking in Tongues: Cultural and
Thematic Dimensions

Beyond linguistic innovation, the concept of “speaking in tongues” resonates
with broader cultural and thematic concerns in Smith’'s work. It symbolizes
the negotiation of identity in multicultural societies and the fluid
boundaries between self and other.

Negotiating Identity Through Language

Smith’s characters often grapple with questions of belonging and alienation,
issues that are inherently tied to language. The ability to “speak in
tongues” metaphorically represents their capacity to navigate multiple
cultural frameworks. This linguistic flexibility reflects the lived reality
of diaspora communities and second-generation immigrants, for whom language
becomes a site of both empowerment and conflict.

This theme is especially salient in Smith’s exploration of generational
dynamics, where older characters may cling to heritage languages while
younger ones adopt hybridized speech patterns. The tension between
preservation and adaptation surfaces through linguistic choices, illustrating
how language shapes and reshapes identity.

Language as a Site of Power and Resistance

“Speaking in tongues” also captures the subversive potential of language in
Smith’s narratives. Her characters often use language to resist dominant
cultural narratives or social marginalization. Whether through reclaiming
vernacular speech or deploying irony and satire, Smith’s writing highlights



language as a tool for agency.

Furthermore, Smith’s own public engagements—lectures, interviews, and
essays—demonstrate her awareness of language’s political dimensions. She
frequently discusses how language reflects and reinforces social hierarchies,
making “speaking in tongues” an act of both cultural assertion and critique.

Comparisons and Contextualization within
Contemporary Literature

Zadie Smith’s approach to linguistic plurality aligns her with a broader
tradition of postcolonial and multicultural writers who foreground language
as a central thematic and stylistic element. Comparisons with authors such as
Salman Rushdie, Chimamanda Ngozi Adichie, and Junot Diaz reveal shared
concerns with language’s role in identity formation and cultural hybridity.

Unlike some contemporaries who may prioritize one dominant language infused
with occasional vernacular, Smith’s prose tends to integrate multiple
linguistic registers more seamlessly, reflecting her nuanced understanding of
London’s multicultural milieu. This fluidity distinguishes her work and
contributes to ongoing debates about the politics of language in globalized
literature.

Pros and Cons of Polyglot Narrative Styles

The polyglot and code-switching techniques employed by Smith have several
advantages:

e Authenticity: They create believable characters whose speech reflects
real-world linguistic diversity.

e Engagement: They invite readers to engage actively with the text,
decoding cultural references and idiomatic expressions.

e Political critique: They expose power relations embedded in language
use.

However, challenges exist:

e Accessibility: Some readers may find switching between dialects or
languages challenging, potentially limiting readership.

e Translation difficulties: Polyglot texts can pose problems for



translators and international audiences.

e Risk of exoticism: Overuse of vernacular can sometimes risk stereotyping
or reducing characters to linguistic tokens.

Smith navigates these pitfalls with care, ensuring that linguistic diversity
serves narrative and thematic purposes rather than mere stylistic flourish.

The Evolution of Zadie Smith’s Linguistic
Experimentation

Over the course of her career, Smith’s engagement with “speaking in tongues”
has evolved. Early works like *White Teeth* emphasized multicultural
encounters through vibrant linguistic contrasts. Later novels, such as *Nw*
and *Swing Time*, reflect a more mature and subtle exploration of language’s
emotional and psychological dimensions.

Her recent essays and interviews reveal a continued fascination with how
language shapes thought and social relations. Smith’s linguistic
experimentation is not static but adapts to changing cultural contexts and
personal artistic development.

In public forums, Smith has spoken candidly about the responsibilities of
writers to represent linguistic diversity ethically and creatively. This
ongoing dialogue enriches the understanding of “speaking in tongues” as both
a literary technique and a cultural practice.

The metaphor of “speaking in tongues” thus encapsulates Zadie Smith’s unique
position as a writer who bridges linguistic worlds, challenging readers to
reconsider the boundaries of language, identity, and narrative form. Through
her work, Smith exemplifies how contemporary literature can serve as a space
where multiple voices converge, clash, and harmonize, reflecting the complex
realities of our interconnected world.

Zadie Smith Speaking In Tongues
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publication of White Teeth in 2000, Zadie Smith has become one of the most popular contemporary
writers and also one of the mostly widely studied. Taking criticism of Smith's work beyond its
traditional focus on postcolonialism and multicultural identity, Reading Zadie Smith brings together
leading international scholars to open up new directions in criticism of Smith's work. Covering such
key topics as posthumanism, 'hysterical realism', religion, identity and ethics, this book brings
together a full range of current critical perspectives to explore not only Smith's novels but also her
short stories, her criticism and her non-fiction writing.

zadie smith speaking in tongues: New Soundings in Postcolonial Writing Janet Wilson, Chris
Ringrose, 2016-08-29 New Soundings in Postcolonial Writing is a collection of critical and creative
writing in honour of the postcolonial critic, editor and anthologist Bruce King. There are essays on
topics relating to Caribbean authors (Derek Walcott, Simone and Andre Schwarz-Bart); diaspora
writers in England (Zadie Smith, Andrea Levy, Michael Ondaatje), South East Asian writing in
English (Arun Kolatkar, recent Pakistani fiction, Anita Desai) and New Zealand, Canadian and Pacific
writers (Albert Wendt, Patricia Grace, Bill Manhire, Joseph Boyden, Greg O’Brien). The creative
writing section features new work by David Dabydeen, Fred D’Aguiar, Arvind Mehrotra, Jeet Thayil,
Meena Alexander, Keki Daruwalla, Adil Jussawalla, Tabish Khair, Susan Visvanathan and others,
reflecting King’s pioneering work on Indian poetry in English, and his many friendships.

zadie smith speaking in tongues: The Obama Effect Heather E. Harris, Kimberly R. Moffitt,
Catherine R. Squires, 2010-09-20 November 4, 2008 ushered in a historic moment: Illinois Senator
Barack Obama was elected the forty-fourth President of the United States of America. In The Obama
Effect, editors Heather E. Harris, Kimberly R. Moffitt, and Catherine R. Squires bring together
works that place Barack Obama's candidacy and victory in the context of the American experience
with race and the media. Following Obama's victory, optimists claimed that the campaign signaled
the arrival of an era of postracism and postfeminism in the United States. This collection of essays,
all presented at a national conference to discuss the meaning and impact of the nomination of the
first presidential candidate of African descent, remind the reader that reaching a point in U.S.
history where a biracial man could be deemed electable is part of a still-ongoing struggle. It resists
the temptation to dismiss the uncertainty, hope, and fear that characterized the events and
discourse of the two-year primary and general election cycle and brings together multidisciplinary
approaches to assessing the Obama effect on public discourse and participation. This volume
provides readers with a means for recalling and mapping out the enduring issues that erupted
during the campaign—issues that will continue to shape how our society views itself and President
Obama in the coming years.

zadie smith speaking in tongues: The Character of a Trimmer and Other Writings
George Savile Halifax (Marquess of), 2025 A new edition of the works of the Marquis of Halifax
(1633-1695), one of the greatest statesmen of late seventeenth century England. His writing on
political activity, on Charles II, on the role of women in society, and his thoughts on morality and
human nature are presented in this volume in a new modernized text.

zadie smith speaking in tongues: Zadie Smith Tracey Walters, 2013-08-01 Zadie Smith
made a huge splash in 1997 when, as a college student, she received one of the largest advances in
British history for her novel White Teeth. Since then, Smith has published four major novels, a
volume of essays, and many short stories. She has become a college professor, an award-winner, and
an influential critic of both literature and the current political scene. Readers of Zadie Smith will
learn about how insecure and outside of society she felt as a child and young woman, and how that
very sense of being an outsider transformed her into the writer of clarity she is today.

zadie smith speaking in tongues: The Routledge Reader of African American Rhetoric
Vershawn Ashanti Young, Michelle Bachelor Robinson, 2024-11-01 The Routledge Reader of African
American Rhetoric is a comprehensive compendium of primary texts that is designed for use by
students, teachers, and scholars of rhetoric and for the general public interested in the history of
African American communication. The volume and its companion website include dialogues, creative
works, essays, folklore, music, interviews, news stories, raps, videos, and speeches that are




performed or written by African Americans. Both the book as a whole and the various selections in it
speak directly to the artistic, cultural, economic, gendered, social, and political condition of African
Americans from the enslavement period in America to the present, as well as to the Black Diaspora.

zadie smith speaking in tongues: Zadie Smith and Postcolonial Trauma Beatriz Pérez Zapata,
2021-07-13 This monograph analyses Zadie Smith’s White Teeth, On Beauty, NW, The Embassy of
Cambodia, and Swing Time as trauma fictions that reveal the social, cultural, historical, and political
facets of trauma. Starting with Smith’s humorous critique of psychoanalysis and her definition of
original trauma, this volume explores Smith’s challenge of Western theories of trauma and coping,
and how her narratives expose the insidiousness of (post)colonial suffering and unbelonging. This
book then explores transgenerational trauma, the tensions between remembering and forgetting,
multidirectional memory, and the possibilities of the ambiguities and contradictions of the
postcolonial and diasporic characters Smith depicts. This analysis discloses Smith’s effort to
ethically redefine trauma theory from a postcolonial and decolonial standpoint, reiterates the need
to acknowledge and work through colonial histories and postcolonial forms of oppression, and
critically reflects on our roles as witnesses of suffering in global times.

zadie smith speaking in tongues: Who's Afraid of Post-Blackness? Touré, 2011 Originally
published in hardcover in 2011.

zadie smith speaking in tongues: New Perspectives on Racial Identity Development
Charmaine L. Wijeyesinghe, Bailey W. Jackson, 2012-07-30 New Perspectives on Racial Identity
Development brings together leaders in the field to deepen, broaden, and reassess our
understandings of racial identity development. Contributors include the authors of some of the
earliest theories in the field, such as William Cross, Bailey W. Jackson, Jean Kim, Rita Hardiman, and
Charmaine L. Wijeyesinghe, who offer new analysis of the impact of emerging frameworks on how
racial identity is viewed and understood. Other contributors present new paradigms and identify
critical issues that must be considered as the field continues to evolve. This new and completely
rewritten second edition uses emerging research from related disciplines that offer innovative
approaches that have yet to be fully discussed in the literature on racial identity. Intersectionality
receives significant attention in the volume, as it calls for models of social identity to take a more
holistic and integrated approach in describing the lived experience of individuals. This volume offers
new perspectives on how we understand and study racial identity in a culture where race and other
identities are socially constructed and carry significant societal, political, and group meaning.

zadie smith speaking in tongues: Imagining the Cosmopolitan in Public and
Professional Writing Anne Surma, 2012-11-20 In this important book, Surma combines threads
from ethical, political, communications, sociological, feminist and discourse theories to explore the
impact of writing in a range of contexts and illustrate the ways in which it can strengthen social
connections.

zadie smith speaking in tongues: Culture Wars in British Literature Tracy J. Prince,
2012-09-18 The past century's culture wars that Britain has been consumed by, but that few North
Americans seem aware of, have resulted in revised notions of Britishness and British literature. Yet
literary anthologies remain anchored to an archaic Anglo-English interpretation of British literature.
Conflicts have been played out over specific national vs. British identity (some residents prefer to
describe themselves as being from Scotland, England, Wales, or Northern Ireland instead of Britain),
in debates over immigration, race, ethnicity, class, and gender, and in arguments over British
literature. These debates are strikingly detailed in such chapters as: The Difficulty Defining 'Black
British', British Jewish Writers and Xenophobia and the Booker Prize. Connections are also drawn
between civil rights movements in the U.S. and UK. This generalist cultural study is a lively read and
a fascinating glimpse into Britain's changing identity as reflected in 20th and 21st century British
literature.

zadie smith speaking in tongues: Changing My Mind Zadie Smith, 2011 How did George
Eliot's love life affect her prose? Why did Kafka write at three in the morning? In what ways is
Barack Obama like Eliza Doolittle? Can you be over-dressed for the Oscars? What is Italian




Feminism? If Roland Barthes killed the Author, can Nabokov revive him? What does 'soulful' mean?
Is Date Movie the worst film ever made? A collection of essays that brims over with personality and
warmth, Changing My Mind is journalism at its most expansive, intelligent and funny - a gift to
readers and writers both. Within its covers an essay is more than a column of opinions- it's a space
in which to think freely.

zadie smith speaking in tongues: Experiments with Truth Hedley Twidle, 2019 Unusable
pasts; scandalous lives; political betrayal, confession and collaboration: reading narrative non-fiction
across South Africa's unfinished transition. Over the last decades, South Africa has seen an
outpouring of life writing and narrative non-fiction. Authors like Panashe Chigumadzi, Jacob Dlamini,
Mark Gevisser, Pumla Gobodo-Madikizela, Antjie Krog, Sisonke Msimang, Njabulo Ndebele, Jonny
Steinberg and Ivan Vladislavic; have produced a compelling and often controversial body of work,
exploring the country's ongoing political and social transition with great ambition, texture and risk.
Experiments with Truth is the first book-length account of non-fiction in South African literature. It
reads the country's transition as refracted through an array of documentary modes that are
simultaneously refashioned and blurred into each other: long-form analytic journalism and
reportage; experiments in oral history, microhistory and archival reconstruction; life-writing,
memoir and the essay. It traces the strange and ethically complex process by which real people,
places and events are shuffled, patterned and plotted in long-form prose narrative. While holding in
mind the imperatives of testimony and witness so important to the struggle for liberation and the
Truth and Reconciliation Commission, the case studies here are increasingly drawn to a post-TRC
aesthetic: works that engage with difficult, inappropriate or unusable elements of the past, and the
unfinished project of social reconstruction in SouthAfrica. The author examines non-fictions that are
speculative, formally innovative and sometimes experimental, rather than informational or narrowly
journalistic; that explore difficult subjects like collaboration, complicity, confession - and have
embedded within them their own reflections on the problems of narrating within a scene of
unresolved difference. In this way, southern African materials are placed in a global context, and in
dialogue with otherimportant non-fictional traditions that have emerged at moments of social
rupture and transition. Hedley Twidle is a writer, teacher and researcher based in the English
Department at the University of Cape Town. He specialises in twentieth-century, southern African
and world literatures, as well as creative non-fiction and the environmental humanities. His essay
collection, Firepool: Experiences in an Abnormal World, was published in 2017.

zadie smith speaking in tongues: Recalling Recitation in the Americas Janet Neigh,
2017-01-01 Spoken word is one of the most popular styles of poetry in North America. While its
prevalence is often attributed to the form's strong ties to oral culture, Recalling Recitation in the
Americas reveals how poetry memorization and recitation curricula, shaped by British Imperial
policy, influenced contemporary performance practices. During the early twentieth century,
educators frequently used the recitation of canonical poems to instill proper speech and behaviour in
classrooms in Canada, the Caribbean, and the United States. Janet Neigh critically analyses three
celebrated performance poets - E. Pauline Johnson-Tekahionwake (1861-1913), Langston Hughes
(1902-1967), and Louise Bennett (1919-2006) - who refashioned recitation to cultivate linguistic
diversity and to resist its disciplinary force. Through an examination of the dialogues among their
poetic projects, Neigh illuminates how their complicated legacies as national icons obscure their
similar approaches to resisting Anglicization. Recalling Recitation in the Americas focuses on the
unexplored relationship between education history and literary form and establishes the
far-reaching effects of poetry memorization and recitation on the development of modern
performance poetry in North America.

zadie smith speaking in tongues: Overdetermined Ragini Tharoor Srinivasan, 2025-06-17
Why is it so difficult to account for the role of identity in literary studies? Why do both writers and
scholars of Indian English literature express resistance to India and Indianness? What does this
reveal about how non-Western literatures are read, taught, and understood? Drawing on years of
experiences in classrooms and on U.S. university campuses, Ragini Tharoor Srinivasan explores how



writers, critics, teachers, and students of Indian English literatures negotiate and resist the
categories through which the field is defined: ethnic, postcolonial, and Anglophone. Overdetermined
considers major contemporary authors who disavow identity even as their works and public
personas respond in varied ways to the imperatives of being “Indian.” Chapters examine Bharati
Mukherjee’s rejection of “ethnic” Americanness; Chetan Bhagat’s “bad English”; Amit Chaudhuri’s
autofictional literary project; and Jhumpa Lahiri’s decision to write in Italian, interspersed with
meditations on the iconicity of the theorists Gayatri Chakravorty Spivak, Homi Bhabha, and Edward
Said. Through an innovative method of accented reading and sharing stories and syllabi from her
teaching, Srinivasan relates the burdens of representation faced by ethnic and postcolonial writers
to the institutional and disciplinary pressures that affect the scholars who study their works.
Engaging and self-reflexive, Overdetermined offers new insight into the dynamics that shape
contemporary Indian English literature, the politics of identity in literary studies, and the
complexities of teaching minoritized literatures in the West.

zadie smith speaking in tongues: Between Starshine and Clay Sarah Ladipo Manyika,
2023-01-31 Conversations with the most distinguished black thinkers of our times, including Toni
Morrison, Claudia Rankine, Wole Soyinka and Michelle Obama, on race, decolonisation, systemic
inequalities, and the climate crisis. WITH A FOREWORD FROM BERNARDINE EVARISTO In a series
of incisive and intimate encounters Sarah Ladipo Manyika introduces some of the most distinguished
Black thinkers of our times, including Nobel Laureates Toni Morrison and Wole Soyinka, and civic
leaders first lady Michelle Obama and Senator Cory Booker. She searches for truth with poet
Claudia Rankine and historian Henry Louis Gates, Jr. She discusses race and gender with South
African filmmaker Xoliswa Sithole and American actor and playwright Anna Deavere Smith. She
interrogates the world around us with pioneering publisher Margaret Busby, parliamentarian Lord
Michael Hastings and civil rights activist Pastor Evan Mawarire - who dared to take on President
Robert Mugabe and has lived to tell the tale. We also meet the living embodiment of the many
threads, ideas and histories in this book through the profile of her fabulous 102-year-old friend, Mrs
Willard Harris. In journeys that book-end the collection, Sarah Ladipo Manyika reflects on her own
experience of being seen as 'oyinbo' in Nigeria, African in England, Arab in France, coloured in
Southern Africa and Black in America, while feeling the least Black and most human among her
fellow travellers, explorers all, against the sharp white relief of the South Pole.

zadie smith speaking in tongues: Oprah Kathryn Lofton, 2011-03-02 Today on Oprah, intoned
the TV announcer, and all over America viewers tuned in to learn, empathize, and celebrate. In this
book, Kathryn Lofton investigates the Oprah phenomenon and finds in Winfrey’s empire—Harpo
Productions, O Magazine, and her new television network—an uncanny reflection of religion in
modern society. Lofton shows that when Oprah liked, needed, or believed something, she offered her
audience nothing less than spiritual revolution, reinforced by practices that fuse consumer behavior,
celebrity ambition, and religious idiom. In short, Oprah Winfrey is a media messiah for a secular age.
Lofton’s unique approach also situates the Oprah enterprise culturally, illuminating how Winfrey
reflects and continues historical patterns of American religions.

zadie smith speaking in tongues: Reassessing the Twentieth-Century Canon N. Allen, D.
Simmons, 2014-06-17 The collection brings together experts in the field of twentieth-century writing
to provide a volume that is both comprehensive and innovative in its discussion of a set of newly
canonical texts. The book includes new applications of philosophical and critical thinking to
established texts.

zadie smith speaking in tongues: Empire and Black Images in Popular Culture Joshua K.
Wright, 2018-05-12 FOX's musical drama Empire has been hailed as the savior of broadcast
television, drawing 15 million viewers a week. A hip-hopera inspired by Shakespeare's King Lear and
1980s prime-time soap Dynasty, the series is at the forefront of a black popular culture
Renaissance--yet has stirred controversy in the black community. Is Empire shifting paradigms or
promoting pernicious stereotypes? Examining the evolution and potency of black images in popular
culture, the author explores Empire's place in a diverse body of literature and media, data and



discussions on respectability.

zadie smith speaking in tongues: L'immagine dell'artista nel mondo moderno Edoardo
Zuccato, 2020-03-03 “Malgrado tutti gli ammonimenti novecenteschi in senso contrario, era
prevedibile che in un’epoca come la nostra, in cui la distinzione fra vita pubblica e privata & venuta
meno per via delle nuove tecnologie informatiche, il biografismo ritornasse al centro dell’interesse.
In settori come il cinema o la televisione & cosi da sempre: la vita ‘privata’ dei protagonisti dei mass
media e pienamente parte di quella fiction che € la loro carriera artistica, in cui ognuno interpreta se
stesso oltre che una galleria di personaggi. Se mai per gli artisti e gli scrittori & stato davvero
possibile esaminare le opere prescindendo dalla vita e dal contesto in cui sono state prodotte, oggi
non e certamente cosi. Nel quadro della globalizzazione, la visibilita e la fama di un certo autore
dipendono in misura sempre piu ridotta da criteri estetici, di cui oggi meno che mai esiste una
gerarchia condivisa, e sempre piu dalla capacita di venire incontro alle aspettative del pubblico,
incarnando certe immagini sedimentate di ‘scrittore’ e ‘artista’ che la societa moderna ha reso
possibili da duecento anni a questa parte. Questo volume esamina casi tratti dalle belle arti e dalla
letteratura, ma il discorso e applicabile con gli opportuni adattamenti anche alle altre arti (1’‘artista’
del titolo va inteso in senso estensivo come ‘autore di opere con finalita estetica’)”. Dall’Introduzione
di Edoardo Zuccato
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